



Μάθημα 24ο 
1. «Homo es impudens»: Να επαναδιατυπώσετε την πρόταση, αφού την εξαρτήσετε από τη φράση Nasica Ennio dixit.
2. «Ego non cognosco vocem tuam?»: Να επαναδιατυπώσετε την πρόταση, αφού την εξαρτήσετε από τη φράση Nasica rogat.
3. «Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse»: Να επαναδιατυπώσετε την πρόταση, αφού την εξαρτήσετε από τη φράση Nasica Ennio dixit.
4. «Tu mihi ipsi non credis?»: Να επαναδιατυπώσετε την πρόταση, αφού την εξαρτήσετε από τη φράση Nasica Ennium rogat.
5. «Visne scire?»: Να επαναδιατυπώσετε την πρόταση, αφού την εξαρτήσετε από τη φράση Nasica rogavit.
6. … ancilla dixisset eum domi non esse: Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.
7. … Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus esse : Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.

8. … exclamavit Nasica se domi non esse: Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.

9. Accipe nunc quid Nasica fecerit : Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.

10. Accipe nunc quid Nasica fecerit : Να επαναδιατυπώσετε την πρόταση, αφού την εξαρτήσετε από τη φράση Adhortabatur illum.
11. paucis post diebus: Να αντικατασταθεί από ισοδύναμο συντακτικά όρο.
12. quaerenti, indignatus: Να μετατρέψετε τις μετοχές στις αντίστοιχές τους δευτερεύουσες προτάσεις.
13. «Ego non cognosco vocem tuam?»: Να μετατρέψετε την ενεργητική σύνταξη σε παθητική.
14. Ego vocem tuam non cognoscere debueram : Να αντικαταστήσετε το debeo  + απαρέμφατο με τον  αντίστοιχο τύπο της παθητικής περιφραστικής συζυγίας.
15. Γραμματική:
Προσοχή στα: paucis diebus, mentiebatur, vis, scire


